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 الُخطِبَةُ الُأوِلَى

(The First Sermon) 

، كَحْؿَددددُهُ إنَِّ الحَؿْددددَ لِِ

َِغْػِرُهُ  َِعِقـهُُ، وَكَسْددد وَكَسْددد

ُِوبُ إلَِقه، مَنْ يََْددِ الُ  وكَ

ََّ لَددهُ، وَمَددنْ  فَددَ  مُضِدد

َِيَ لَددهُ،  ددل َِ َْ فَددَ   يُضْددؾِ

َٓ إلَِددهَ إِ  أَصْددفَدُ وَ  َّٓ الُ أَنْ 

ََ لَددهُ،  يدد ِ َِ  َٓ وَحْدددَهُ 
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دددًا بَدْدددُهُ  أَصْددفَدُ وَ  أَنَّ مُُؿََّ

 .وَرَشُولُهُ 
In the name of Allah, we praise Him, 

seek His help, ask for His forgiveness, 

and turn to Him in repentance. 

Whoever Allah guides, no one can 

misguide, and whoever Allah allows 

to be led astray, no one can guide. I 

bear witness that there is no god but 

Allah, alone without any partners, and 

I bear witness that Muhammad is His 

servant and messenger. 
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 :أَمَّا بَعِد
َِؼْوَى  فلُوْصِقْؽُمْ وَكَػْسِِ بِ

َِّؼْ جل جلالهالِ  وَى: خَرُْ دد، فَلل

َُ  زَادٍ  لقَِوْمِ ادَعَلَ، وَأَفْضَ

َِّـلََ! دددددلقَِ  ادٍ ــــعَتَ  وْمِ ال

دُوا فَننَِّ خَرَْ ﴿ ادِ وَتَزَوَّ  الزَّ

ؼُونِ يَا أُولِِ  التَّؼْوَى وَاتَّ

 .﴾لْبَابِ الَ 
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As for what comes next, I 

advise you and myself to 

fear Allah (SWT), for 

indeed, Taqwa (God-

consciousness) is the best 

provision for the Day of 

Resurrection, and the most 

excellent companion for the 

Day of Calling. "And take 

provision, but indeed, the 

best provision is Taqwa. 

So fear Me, O you of 

understanding".  
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َُ : ادَ اللهــــــــعِبَ لَ بِمََ إنََِّّ

يْن  ؛ػْ ؼِ تَّ ادُ  ةُ ددجَ بَْ وَ  ،الدِّ
ا ضًَ حَ  مْ فُ قُ لرِ ػَ ٓ تُ فَفِيَ 

َ رًا، إِ ػَ  شَ َٓ وَ   !ةلَ الصَّ  لنََّّ
O worshippers of Allah, 

indeed, it is the pillar of 

faith and the delight of the 

pious; it never leaves them, 

whether they are at home or 

on a journey. It is indeed 

the Salah (prayer)! 
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ــةِ الَخــــــــ     ــوِ عَلامَــــــ وَمِــــــ
أَنْ يَؽُددددوْنَ  والتَّوِفِيــــ   

ـــافِ  ـــا رُ ادُسَ بدددذ  مُوَاظبًِ

فًاصََ تهِِ في أَوْقَلتَِِل،   مُتَػَؼِّ

 مَـنْ يُـرِدِ )في أَحْؽَلمِفَل! وَ 

ا اللهُ ــرًْ ــهِ خَ ــيُ  :بِ فْ هُ فِِ ػَؼِّ

يْ   .(1)(نِ الدِّ
And among the signs of 

                                                 

 (.1301ؾم )(، ومس11رواه الدخلري ) (1)
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goodness and success is for 

the traveler to diligently 

observe their prayers at their 

appointed times and to 

understand their rulings. 

(Whoever Allah intends to 

bestow goodness upon, He 

grants them understanding 

of the religion). 
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 الِله وتَخِفِيِفِهِ: تَيِسِيِر وَمِوِ 

ََ لصََِ ةِ ادُسَدلفرِِ:  أَنْ جَعَ

ـــــا ؾُفَل،  أَحْؽَامً تُسَدددددفا

ل.تُُقَّ  رُخَصًاوَ  َِ  زُ
Indeed, from the facilitation 

and ease of Allah is that He 

has made for the prayer of 

the traveler certain rulings 

that make it easy and 

distinct.  
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رُ ـــــالؼَصْ  :ذَلِكَ وِــــــوَمِ

 ؛ةِ َ  الصَّ  صُْ قَ وَ . والَجؿْعُ 

اء وَ : شَ (رِ ػَ السَّ د)بِ  قٌ ؾا عَ َِ مُ 

 .(1)ٓ مْ أَ  ةُ ؼَّ شَ ادَ  تْ دَ جِ وُ 
And among these rulings are "Al-

Qasr" (shortening) and "Al-Jam" 

(combining). The shortening of the 

prayer is related to travel, 

regardless of whether hardship is 

present or not. 

                                                 

الص ة، ولو كلن بؾقه مشؼة  صَُ ؼْ يَ  ادسلفر( أنْ  )غرِ  ؼقمِ لؾؿُ  ف  يجوزُ  (1)

 ل.فَ تُلمِ في إِ 
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ٓ  افِر ،ـــــلِلِمُسَ رُصِالقَوَ

 َِ  لِِنََّ  ؛ةــــكقَِّ  لجُ إلِىددديََْ

 ةِ َ  ددددفي صَ  لَ ـــــصْ الَ 

يَ دددددِِ  :رِ ػَ دددددددددالسَّ 

 للَتْ ددددددد؛ قَ (1)(صْ الؼَ )

 لُ وَّ أَ ):  ةُ ددددشَ بلئِ 

 ةُ لَ الصَّ  تْ ــــــا فُرِضَ مَ 

تْ  ؛ػْ ــتَ عَ كْ رَ   ةُ لَ صَ  فلُقِرَّ
                                                 

 (.0/24اكظر: لؼلء الدلب ادػِوح، ابن بثقؿين ) (1)
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 ةِ لَ زِيْدَ فِ صَ ر، وَ ػَ ــالسَّ 

 .(1)(الَحضَ 
Indeed, "Al-Qasr" (shortening) for the 

traveler does not require a specific 

intention, as the default for the 

traveler's prayer is to shorten it. Aisha 

(may Allah be pleased with her) 

reported that the prayer was initially 

prescribed as two units (Rak'ahs), 

and then the prayer for travel (i.e., 

Al-Qasr) was established, and the 

prayer for residents (i.e., Al-Haḍar) 

remained longer. 

                                                 

 (.586(، ومسؾم )1303رواه الدخلري ) (1)
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 تُقِوَ هِيِلَعَ لَــــــخَدَ وِـــوَمَ
، (ضَِ الَح )في  وَ ُِ وَ  الصَّلاةِ

قَفَل  ؛شَافَرثُمَّ  فَؾَهُ أَنْ يُصَؾا

 قْهِ ؾَ بَ  ََ خَ ََ  وَمَنْ  .اقَصًْ 

وَ وَ  تُ قْ الوَ  (، رِ ػَ السَّ )في  ُِ

 نْ أَ  ََ دْ قَ  هُ(دَ ؾَ بَ  لَ صَ وَ ثُمَّ )

َ ة؛ يُتمُِّ  هُ كَّ إِ فَ  ؛لّا صَ يُ  الصَّ

ذِي بِ  ةُ زَْ العِ لِِنََّ  لدؽََلنِ الَّ



 

 

14 

 ،(ةلَ ــــالصَّ  تْ فقِهِ ؾَ عِ فُ )

الَّذِي سَ بلِدَؽَلنِ )ددددولَقْ 

هِ وَقْتُ ــــــلَ فقِــــدَخَ 

 نْ ددددددؿَ . فَ (1)(لةــالصَّ 

 :رـــــَضالَح ل في دددفَ ؾَ عَ فَ 

ل في فَ ؾَ عَ فَ  نْ ددمَ وَ  .مددددتَ أَ 

 .صَ قَ  :رػَ السَّ 
                                                 

(، الشرددح ادؿِدد  16/248اكظددر: وؿددوا فِددلوى ابددن بثقؿددين ) (1)

(1/464 .) 
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If a person enters the time of prayer 

while in the state of being a resident 

(i.e., Al-Haḍar) and then travels, they 

have the option to shorten the prayer 

(i.e., Al-Qasr). On the other hand, if a 

person enters the time of prayer while 

traveling and then reaches their 

hometown before praying, they 

should complete the full prayer (i.e., 

At-Tamam). The determining factor is 

the location where the prayer was 

initiated, not the location where the 

time of prayer was entered. Therefore, 

if someone prays while being a 

resident, the prayer is to be completed 

(At-Tamam), and if they pray while 

traveling, the prayer is to be shortened 

(Al-Qasr). 
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ــمُلِلِوَ ــجِيَ ىِأَ ر افِسَـ ــجَ عَمَـ  عَمِـ
ــتَ  هُ كَّددأَ  مَ ؾِددبَ وَلَددوْ  ،ميِدِقِ

 لِ وْ خُ دُ  لَ بْ قَ ) هُ دَ ؾَ بَ  َُ صِ قَ شَ 

 .(1)(ةقَ اكِ الثَّ  ةِ لَ الصَّ  تِ قْ وَ 
And for the traveler, it is 

permissible to combine 

prayers due to early 

timing, even if they know 

they will reach their 
                                                 

َ ةِ الِوُْلَى  (1) وَ وَقْتٌ لؾِْثَّلكقَِدةِ ادَجْؿُوْبَدةِ مَعَفَدل ؛لِِنََّ وَقْتَ الصَّ اكظدر:  .ُِ

 (.5/264الؾجـة الدائؿة ) ىفِلو
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destination (hometown) 

before the time of the 

second prayer begins. 

خَلِــــَ  صَــــللمى الُمسَــــافِرُ  وَإ ىِ
   الإ مَام
قَصََ  :إمَلمُهُ  قَصََ فَإنِْ 

لَزِمَهُ  :أَتَمّ وَإنِْ  .هُ دددمَعَ 

ُِهُ  َِلبَعَ مُ
 كَ رَ َْ أَ  اءً وَ ددشَ  ،(1)

 هُ اتَ فَ  مْ أَ ، الَِ وَّ أَ  نْ مِ  ةَ َ  الصَّ 
                                                 

 (.4/52اكظر: ادغـي، ابن قدامة ) (1)
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لفَ ـْ مِ  ءٌ شَ 
(1). 

If the traveler prays behind 

an imam who shortens the 

prayer, they should also 

shorten it. And if the imam 

completes the prayer in full, 

they should follow him in 

completing the prayer, 

whether they catch the 

prayer from the beginning 

or miss a part of it.  

                                                 

ََ ابْنُ بَدَّلس دشُ  (1) رْبَعًـا ما بَالُ ادُسَافرِ يُصَغِّ رَكْعَتَػِ إذا اكْػَرَدَ، وَأَ : )ئِ

 (.588رواه مسؾم ). (تؾِْكَ السُـَّةلل: )؟(، فؼمإذَِا ائْتَمَّ بؿُِؼِق
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وَإ ذَا صَــــللمى الُمسَــــافِرُ صَــــلاةَ 
ــر ِ  ـــمُ خَؾْدددَ   :الَمغِـ  مٍ قْ ؼِ

ــالعِ ) لّا صَدديُ   هُ كَّددفَإِ ؛ (اءشَ

ـــكِ د)بدِدد هُ عَددد مَ لّا صَددديُ   ةِ قَّ

 لمُ مَ الِ  لمَ ا قَ ذَ إِ فَ ، (بِ رِ غْ ادَ 

ــابِ الرَّ  ةِ كعَددرَّ ؾْ لِ   ؛ فَإكَِّددهُ ةعَ

 ،مُ ؾِّ سَـيُ وَ  دِ ف  شَدَِّ ؾْ لِ  سُ ؾِ يَْ 

 مََ قْ فدِ لمِ مَ الِ   َ مَ  لُ خُ دْ يَ  مَّ ثُ 

 .اءشَ العِ  ةِ َ  صَ  نْ مِ  يَ ؼِ بَ 
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And if the traveler prays the 

Maghrib prayer behind a 

resident imam who is 

performing Isha prayer, then 

they should join the imam with 

the intention of praying 

Maghrib. When the imam 

stands up for the fourth rak'ah, 

the traveler should sit for the 

Tashahhud and then conclude 

the prayer with the imam for 

the remaining part of the Isha 

prayer. 
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في  ام مَـــــالإ  عَمَـــــ لَخَـــــدَ ىِإ وَ
  َ مَد مَ ؾَّ شَد :ةقَ اكِ الثَّ  ةِ عَ كْ الرَّ 

في  ََ خَدددََ  نْ إِ وَ  .لممَدددالِ 

 دَ عْدبَ  ةٍ عَدكْ رَ ى بِ تَدأَ  :ةِ ثَ الِ الثَّ 

 .(1)لمِ مَ الِ  مِ َ  شَ 
And if the traveler 

joined the imam in the 

second rak'ah, they 

                                                 

 (. 43/45اكظر: لؼلء الدلب ادػِوح، ابن بثقؿين ) (1)
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should conclude the 

prayer with the imam. 

If the traveler joined in 

the third rak'ah, they 

should perform one 

additional rak'ah after 

the imam's prayer has 

ended (i.e., after the 

imam has made the 

final Tasleem). 
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  ميِقِالُمبِ ـ رُافِسَالُم ىللمصَا ذَإ وَ
هُ   :ةَ قَّدلبِ بَ الر   هِ  بدِلّا صَديُ فَإكَِّ

 .(1)يْن َِ عَ كْ رَ 
And when the traveler prays 

behind a resident imam, they 

should pray the complete four 

units (Rak'at) of the prayer, 

which is two units (Rak'at) for 

the regular prayer. 

                                                 

ةِ الِحْددرَام لَ وْ ؼُدديَ يُؿْؽِددنُ أَنْ وَ  (1) ََ تَؽْددِدرَْ ُّــوا : )-صلى الله عليه وسلمكددمَ قددللَ - قَدْدد أَتِِ

ا قَوْمٌ شَػْرٌ   (.632رواه مللَ في ادوضل ) .(صَلَتَؽُمْ، فَنكَِّ
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 ع مِالَج وَيِبَ لازُمَـــــــتَ لاوَ
 الَجؿْعُ  زُ وْ ددجُ قَ فَ  :ر صِوالقَ

 زُ وْ يَجُ و .صْ قَ  رِْ ددددغَ  نْ مِ 

 جَْ  رِْ غَ  نْ مِ  صُْ الؼَ 
(1).  

 ،ر فَالسَّبِ صُّتَخِلا يَ عُمِالَجوَ
  اُ شْرَ يُ  َْ بَ 

 :ىرَ خْ أُ  ارٍ ذَ بْ لَِِ

                                                 

 هُ لَ  ؛ جازَ -ادسلفر وَ ُِ وَ - صَْ الؼَ  هُ لَ  اللهُ عَ شََ  نْ مَ بلز: ) ابنُ  قلل الشقخُ  (1)

 كُ رْ تَ ع، وَ ؿَ وٓ يَْ  صَُ ؼْ يَ  نْ أَ  هُ ؾَ فَ  ؛بقـفما تلزم سَ قْ لَ  نْ ؽِ لَ ع، وَ ؿْ الَج 

ابن بلز (. وؿوا فِلوى ًٓ ازِ كَ  رُ إذا كان ادسافِ  لُ ضَ فْ أَ  :عِ ؿْ الَج 

 (. بلخِصلر14/480)
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، ضِ رَ ادَدددد، وَ رِ طَ لدَ كَدددد

 .ةؼَّ شَ ادَ وَ 

There is no obligation 

to combine prayers with 

shortening (qasr). It is 

permissible to combine 

without shortening and 

also permissible to 

shorten without 

combining. Combining 
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prayers is not exclusive 

to travel; rather, it is 

permitted for other 

valid reasons, such as 

heavy rain, illness, or 

hardship. 

 ،لاةِالصَّ تُقِوَ اىَا حَذَإ وَ
في  ةٌ رَّ ؿِ َِ سْ مُ  ةُ رَ ائِ ـــالطَّ و

 ادُسَلفرُِ  ىَ شِ خَ وَ  ،لانََِّ رََ دضَ 
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 ََ دْ قَ  ةِ لَ الصَّ  تِ قْ وَ  تَ اوَ فَ 

 بُ جِ قَ ؛ فَ لئِرَةددالطَّ  طِ وْ دُ ُِ 

َ فِ الطَّائرَِةِ أنْ   رِ دْ ؼَ بِ  يُصَغِّ

 ِٓ رَاكًل ةدددلبَ طَ ِِ دددشْ ا َْ ؛ إِ

 ت! ددددلؾِْوَقْ 

If the prayer time 

arrives while the 

airplane is still in flight, 

and the traveler fears 
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that he will miss the 

prayer before the plane 

lands, then it is 

obligatory for him to 

pray in the airplane to 

the best of his ability in 

order to catch the 

prayer time. 

يْن: دددثَقْؿِ للَ ابْنُ بُ ددددق

 طِ وْ شُُ  دُ آكَ  تُ ـــقْ الوَ )
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 لَ خَ ا دَ ذَ ا إِ ذَ لَِ ة، وَ لَ الصَّ 

 ذَ  عَ غِّ صَ يُ  :تُ ــــقْ الوَ 

ا ٓ مَ  كَ رَ تَ  وْ لَ وَ ، هِ ـــالِ حَ 

ُ  نَ مِ  هِ قْ ؾَ عَ  رُ دِ ؼْ يَ   طِ وْ الؽُّ

 لَ خَ دَ  وْ ؾَ فَ  :انِ ـــكَ رْ والَ 

ا مَ  هُ دَ ـْ عِ  سَ قْ ولَ  ،تُ قْ الوَ 

ٓ  وْ ، أَ هُ ــــتَ رَ وْ عَ  سُُ سْ يَ 

أو  ،رَ فُ طَ تَ ال عُ قْ طِ تَ ــــسْ يَ 

إؼ  هَ جُّ وَ أو التَّ  ،امَ ــــقَ الؼِ 
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ى تَّ حَ  رُ ظِ تَ ـْ يَ  لَ فَ  ؛ةِ ــؾَ بْ الؼِ 

ُ  قَ ـــــؼَّ حَ تَ تَ   لْ ط، بَ وْ الؽُّ

ا ذَ إِ "هِ لِ اـــــحَ  ذَ  عَ غِّ صَ يُ 

 .(1)("تَ قْ الوَ  تَ وْ فَ  افَ خَ 
Ibn 'Uthaymeen said, "The time 

is the most crucial condition for 

prayer. Therefore, when the 

prayer time enters, one should 

pray in whatever state they are, 

even if they are unable to fulfill 

                                                 

 بِصّف(. 6/41الشرح ادؿِ  ) (1)



 

 

31 

all the conditions and pillars of 

prayer. If the prayer time 

enters, and a person does not 

have the means to cover their 

'awrah (private parts), or 

cannot perform ablution, or 

stand, or face the qiblah 

(direction of prayer), they 

should not wait until all the 

conditions are met. Instead, 

they should pray in whatever 

state they are in when they fear 

that they might miss the prayer 

time". 
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ةَ لإنَِّ الصَّ : ﴿لل دددق

ا ـػَِ كتَِابً كَاكَتْ عَذَ ادُمْمِ 

ل ضً رْ فَ  يْ ﴾. أَ اتً وـــوْقُ مَ 

دٍ  اـــتً قَّ مَ مُ  ٓ  ،بوَِقْتٍ مَُُدَّ

 .(1)رخَّ لَ َِ ٓ يَ وَ  مُ دَّ ؼَ َِ يَ 
Allah (SWT) says in the Quran, 

"Indeed, prayer has been 

decreed upon the believers a 

decree of specified times." (Surah 

                                                 

 (.1/505اكظر: تػسر الدغوي ) (1)
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An-Nisa, 4:103). This means that 

prayer is an obligatory act with 

designated times, and it should 

neither be advanced nor delayed 

beyond its prescribed time. 

أَنَّ الُمسَافِرُ  مَــــــلِا عَذَإ وَ

َِفْدِ  ائرَِةَ ــالطَ   لَ بْ قَ طُ ددشَ
 وْ أَ ) ةِ لَ الصَّ  تِ قْ وَ  جِ وْ رُ خُ 

ل مَِّ  لَِ دَ ددعْ ي بَ ِِ الَّ  تِ دددقْ وَ 

مَل  رِ دْ ددؼَ بِ (، لفَ قْ لَ إِ   ُ ددؿَ يُجْ 
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ْ وَ ل؛ فَ ائِ ََ ي لَِِ ػِ ؽْ يَ   نْ ؽَّ ؿَ تَ يَ  لَ

 ََ أَ  نْ مِ 
ِ
في  ةِ َ  ددددالصَّ  اء

رُوْضفَِل دد)بشُِ  ةِ رَ لئِ ددددالطَّ 

رُ ــيُ  هُ ددكَّ إِ ؛ فَ وَأَرْكَلنَِّلَ(  مَخِّ

َ ةَ بِـدَْ الهدُُوْط الصَّ
(1). 

If a traveler knows that the 

plane will land before the 

time of the prayer (or before 

                                                 

(، فِلوى أركلن الش م، ابدن 8/143اكظر: فِلوى الؾجـة الدائؿة ) (1)

 (. 083بثقؿين )
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the time of the prayer that 

follows it, for which 

combining prayers is 

allowed), and he will have 

enough time to perform the 

prayer, but he cannot perform 

it properly in the plane (with 

its conditions and pillars), 

then he should delay the 

prayer until after landing. 
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 لِلِمُسَافِر :  زُوِجُيَ لاوَ
َ يُ  نْ أَ  ـــةَ ) صَدددلّا  (الػَرِيْضَ

ٓ وَ  ةِ رَ لئِ في الطَّدٓ  :قَاعِدًا
بذ  رُ دِ ؼْ يَ  ا كلنَ ذَ إِ )ل َِ رِْ غَ 

ــــقَ الؼِ  وَلََْ يََْدددشَ  ،(1)امـ

ــوَاتَ الوَقْــت  هِ لدِدوْ ؼَ لِ (؛ فَ

، فَـننِْ لَْ ائمًِا صَلِّ قَـ: )صلى الله عليه وسلم

                                                 

 (. 8/145اكظر: فِلوى الؾجـة الدائؿة ) (1)
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 .(1)(تَسْتَطعِْ فَؼَاعِدًا
It is not permissible for a 

traveler to pray the 

obligatory prayer while 

sitting, whether on the plane 

or elsewhere, if he is capable 

of standing and not afraid of 

missing the prayer's time. 

The Prophet  said: "Pray صلى الله عليه وسلم 

while standing, but if you 

can't, then pray while 

sitting". 

                                                 

 (.1111رواه الدخلري ) (1)
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َّٓ  لَافِوَالهَّي لِّصَيُ رُافِسَالُموَ إِ

، بِ رِ غْد، وادَ رِ فْ الظ   ةَ دَ اتِ رَ )

 شَدددوالعِ 
ِ
ا دَ ا عَـــمَـــوَ  (.لء

َ صَديُ ؾَدهُ أَنْ فَ ذَلكَِ؛  مَدل  ذا

: ك َِ  ةِ ـَّ سُدصَلءَ مِنَ الـَّوَافدِ

دصََ ةِ ، وَ رِ تْ الوِ   ى،حَ الض 

ل مِنْ الـَّوَافَِ َِ وَغَرِْ
(1). 

However, the traveler may 

                                                 

 (.16/468ى ابن بثقؿين )اكظر: وؿوا فِلو (1)



 

 

39 

still pray voluntary 

prayers (Nafl) except for 

the emphasized Sunnah 

prayers of Dhuhr, 

Maghrib, and Isha. He can 

perform any other 

voluntary prayers he 

wishes, such as the Witr 

prayer, Duha prayer, and 

other non-emphasized 

Sunnah prayers. 
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ــافِر  ــيُأَىِ  وَلِلِمُسَـــــــ  يَلِّصَـــــــ
وَ  :الهَّافِلَـةَ  ُِ بذ  رَاكبٌِ وَ

هِ في الطَّدددلئِرَةِ أو كُرْشِدددقا 

 هُ مُدددزَ ؾْ  يَ َٓ وَ السِدددقَّلرَةِ، )

َِؼْدَللُ أو  الؼِقَدددددلمُ  اشْددددد

ــيَّ ةِ ؾَدددْ الؼِ   صلى الله عليه وسلم(؛ لِنََّ الـب

يُصَـغِّ عَـذَ رَاحِؾَتـِهِ كانَ 

فَ  فَــنذَِا  ؛تْ ــــحَقْــثُ تَوَجَّ

ــــةَ أَرَادَ الػَرِيْ  ــــزَلَ  :ضَ كَ
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 .(1)فَاشْتَؼْبَلَ الْؼِبْؾَةَ 
For the traveler, it is 

permissible to pray 

voluntary prayers (Nafl) 

while sitting on his seat in 

the plane or car, and he is 

not required to stand or face 

the Qibla. This is because 

the Prophet  used to صلى الله عليه وسلم 

pray while riding his 

camel in whichever 

                                                 

 (.233رواه الدخلري ) (1)
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direction it was heading. 

However, when he wanted 

to perform the obligatory 

prayer, he would 

dismount and face the 

Qibla. 

وَاجِدَةٌ  :ةِاعَمَالَج لاةُـــصَوَ

 دَ جَ وَ  نْ إِ فَ  ؛لفرِددبَذَ ادُسَ 

 ذَّ صَ  :نيْ رِ لفِ ددسَ مُ  ةً لبَ جََ 

 ذَّ  صَ َّٓ إِ ، وَ اصًْ قَ  مْ فُ عَ مَ 

)في  اعً بَ رْ أَ  يْنَ ؿِ دددقْ ؼِ ادُ   َ مَ 
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بَلبِقَّةِ( َ ةِ الر  الصَّ
(1). 

The obligatory 

congregational prayer is 

also obligatory for the 

traveler. If a traveler finds 

a congregation of other 

travelers, they should pray 

with them in shortened 

form (Qasr). If there is no 

congregation of travelers, 
                                                 

 (.16/468اكظر: وؿوا فِلوى ابن بثقؿين ) (1)
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then the traveler should 

pray with the residents, 

performing the full four 

units (Rak'ahs) in the four-

unit prayer (Dhuhr, Asr, 

and Isha).  

َِغْػِرُ  ذَا، وَاشْ َِ  أَقُوْلُ قَوْلِِ 

اَ الَ  لِِْ وَلَؽُددمْ مِددنْ كُدد

وَ ذَكْبٍ  ُِ هُ  َِغْػِرُوْهُ إكَِّ ؛ فَلشْ

حِقم  .الغَػُورُ الرَّ
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 ةُيَانِالثَّ ةُبَطِالُخ
(The Second Sermon) 

الحَؿْدُ لِ بَدذَ إحِْسَدلكهِ، 

ؽْرُ لَدهُ بَدذَ تَوْفقِْؼِدهِ  والش 

َّٓ إلَِدهَ  وَامِْـِلَكهِ، وَأَصْفَدُ أَ

 َّٓ دًا بَدْددُهُ الإِ ، وَأَنَّ مُُؿََّ

 وَرَشُوْلُه. 

All praise be to Allah for 

His goodness, and thanks 
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to Him for His guidance 

and blessings. I bear 

witness that there is no god 

but Allah, and Muhammad 

is His servant and 

messenger. 

دػَرِ : عِبَـادَ الله  ضَلبطُِ السَّ

ذِي يُ    اُ شْرَ الَّ
َ  هِ قْ فِ  صُ خُّ السَّ

هُ إلى مَد :رػَ السَّ  صِ خَ رُ بِ   َ رَ

ــادَةِ ) ــرْفِ والعَ  مََ فَدد ؛(العُ
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د أَ ذَ بَد لسُ الـَّد فَ لرَ عَ تَ   هُ كَّ

د وَ فُ فَ  :رػَ شَ  د رُ ػَ السَّ ي ذِ الَّ

خْصَــةال هِ قْددفِ  نُ وْ ؽُدديَ  رُّ
(1). 

 مََ ؾَدالعُ  عضُ ى بَ رَ وَيَ 
ِ
نَّ أَ  :ء

ددد  ةِ لفَ سَدددؿَ مُؼقَّددددٌ بِ  رَ ػَ السَّ

 (.وؾُ قْ كِ  ػَْ كِ مَا ثَ )
O servants of Allah: The 

definition of travel, in 

                                                 

الش م  قخِ ة، وصَ دامَ قُ  ؼين: كلبنِ ادحؼا  نَ مِ  جلبةٌ  هُ لرَ َِ اخْ  وِذا الؼولُ  (1)

 .ابن تقؿقة
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which the concessions of 

travel apply, is based on 

"custom and tradition". 

Whatever people commonly 

consider as travel, it falls 

under the category of travel 

where concessions can be 

applied. Some scholars 

specify the distance as 

"eighty kilometers". 
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 ةُافَسَــــــــالَم تِفَــــــــلَتَاخِا ذَإ وَ
 لنُ كسَ الِ  َُ ؿَ قَعْ فَ   والعُـرِ ُ 

ــ ددوَ )بَدددَمُ طِ حْوَ الَ بِ ُِ : وَ

ص( خ  َ السَّ
(1). 

When there is a difference in 

distance and custom, a person 

should act on what is more 

cautious, which means not 

applying the concessions. 

                                                 

(، الؾؼلء الشفري، ابدن بثقؿدين 8/00اكظر: فِلوى الؾجـة الدائؿة ) (1)

(53/11.) 
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 َّٓ إِ  :رُخَصُ السَّفَر وَلا تَبِدَأُ 
 قانِ ـْ بُ  نْ مِ ادُسَافرُِ  جَ رَ خَ ا ذَ إِ 

 َ  فَ  ؛هِِ يَ رْ قَ  رِ لمِ و بَ أَ  ،هدِ ؾَ بَ 

 في وَ ُِ وَ  صُْ الؼَ  وزُ دددديَجُ 

 .(1)!هِ دِ ؾَ بَ 

The concessions of 

travel should not be 

applied unless the 

                                                 

 (.5/025اكظر: الشرح ادؿِ ، ابن بثقؿين ) (1)
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traveler has left the 

limits of their city or the 

outskirts of their settled 

area. If they are still 

within their city or 

settled area, the 

shortening of prayers 

(qasr) is not 

permissible. 
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 وَيِبَـــــــ عُمِـــــــالَج زُوِجُـــــــيَوَ
ــ دد ََ دْددقَ  :و يِلاتَالصَّ  رِ ػَ السَّ

ــذَ إِ ) ــقَ شَ  انَ ا كَ ــؾَ عَ  قُّ شُ  هِ قْ

 وَ هُـوَ  ،ةِ قَ اكِ الثَّ  ةِ لَ اء الصَّ دَ أَ 

ََ فَِ   . (هرِ ػَ شَ  قِ يْ رِ  

ــأَ ــالقَا مَّــ ــ  رُصِــ ــوِزُ  لافَــ يَجُــ
َّٓ إذَِا  لِلِمُسَـافِر    نْ مِ  جَ رَ خَ إِ

 .(1)هِ دِ ؾَ بَ 
                                                 

 (.025/ 16وؿوا فِلوى ابن بثقؿين )اكظر:  (1)
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The combining of prayers is 

permissible before setting 

out on a journey if it will be 

difficult for the traveler to 

perform the second 

prayer while on the 

journey. As for shortening 

the prayers (qasr), it is only 

allowed for the traveler 

after leaving their 

hometown or city. 
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ــمَّ   * فُ أَبِددزَّ الِشْدد مَ  الؾَّ

وادُسْددددددؾِؿِيَن، وأَذِلَّ 

كِيْن.  كَ وادُشْرِ ْ  الشرا

ـــمَّ   * فُ دددمَّ  الؾَّ َِ جْ  فَدددرا

دددسْ  ، وَكَػا ادَفْؿُدددوْمِيْنَ

 كَرْبَ ادَؽْرُوْبيِن. 

فُمَّ   * آمِـَّل في أَوْضَلكـِدَل،  الؾَّ

ةَ وأَصْ  َٓ َِـدَل وَوُ ؾِحْ أَئِؿَّ

دددقْ وَلَِِّ  أُمُوْرِكَدددل، وَوَفا
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أَمْرِكَددل وَوَلَِِّ بَفْدددِهِ دددل 

ب  وَتَدرْىَ، وَخُدذْ 
تُُِ

بـِلَصِدددددقَِفِِمََ لؾِْدددددزِا 

َِّؼْوَى.   وال

إنَِّ اللهَ يَلْمُرُ : ﴿عِبَادَ الله  *

باِلْعَـــدْلِ وَاسحْسَـــانِ 

ـــى  ـــاءِ ذِي الْؼُرْبَ وَإيِتَ

فَى عَـنِ الْػَحْشَـاءِ وَيَـْ 

وَادُـْؽَـــــرِ وَالْبَغْـــــيِ 
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ؽُـــــمْ  يَعِظُؽُـــــمْ لَعَؾَّ

رُونَ   ﴾.تَذَكَّ

يَدذْكُرْكُمْ،  فَاذْكُرُوا اللهَ  *

وَاصْددؽُرُوْهُ بددذ كعَِؿِددهِ 

كُمْ ﴿ َْ ــذِكْرُ اللهِ يَددزِ وَلَ

ــا  ــمُ مَ ــزَُ وَاللهُ يَعْؾَ أَكْ

 ﴾.تَصْـَعُونَ 
* * * * 
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